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Tato zpráva doplňuje závěrečnou zprávu studenta UP zadanou do databáze IRIS (Integrated Reporting for International Students). Slouží k zodpovězení otevřených otázek v případě, že zpráva zadaná prostřednictvím IRIS byla vyplněna v jiném než anglickém jazyce. Pokud se k některé otázce chcete vyjádřit podrobněji, použijte samostatný list.

Jméno Studenta: LENKA KERNEROVÁ
Vysílající katedra: KATEDRA APLIKOVANÉ EKONOMIE
Hostitelská škola: UNIVERSIDAD DE GRANADA, FACULTAD DE CIENCIAS ECONÓMICAS Y EMPRESARIALES
1. Co byste doporučil/a studentům, kteří plánují studijní pobyt v zahraničí s ohledem na informační materiály o cílové zemi či místě studia, finanční podporu, jazykovou přípravu, postup, jak žádat o přijetí apod.:

Veškeré informace potřebné pro hladký průběh celého přihlašovacího procesu i studia v Granadě jsou na této adrese: http://www.ugr.es/pages/perfiles/estudiantes_internacionales#__doku_informacion_para_estudiantes_provenientes_de_fuera_de_espana
Granadská univerzita má velmi rozvinutý a propracovaný systém programů pro zahraniční mobilitu a každoročně přijímá jeden z nejvyšších počtů zahraničních studentů v celém Španělsku. Na výše uvedené adrese je podrobně popsáno, co je třeba udělat. 

Horší už je to se systémem pro výběr předmětů, protože je zastaralý a existuje velká pravděpodobnost, že předměty, které si předem vyberete, se ve skutečnosti již nevyučují. Španělsko nyní přechází na Boloňský systém a studijní programy se zcela mění. Pokud se vybrané předměty vyučují, mohou nastat komplikaci i na místě, kdy se může stát, že vás z kapacitních důvodů nezapíší. Je možné požádat o navýšení kapacity, ale je to zdlouhavý administrativní proces a ne vždy skončí úspěšně. 
Znalost španělštiny by měla být samozřejmostí, protože s angličtinou tu člověk příliš nepochodí. V zahraniční kanceláři se samozřejmě anglicky mluví, ale vše ostatní je ve španělštině, často ani vyučující angličtinu neovládají. Všeobecně je úroveň znalosti cizích jazyků ve Španělsku nízká. 

Stipendium umožní pobyt realizovat, ale v žádném případě nepokryje všechny náklady. Přibližně pokryje nájem a ostatní náklady spojené s bydlením (účty za vodu, elektřinu a internet se platí odděleně od nájmu), vše ostatní je nutné financovat z vlastních prostředků. Jako Freemover student jsem měla povinnost platit zápisné, které souhrnně s jazykovým kurzem za rok činilo cca. 1000€. Ceny ve Španělsku jsou přibližně 1,5 krát vyšší, záleží na druhu zboží, ale tento poměr přibližně platil např. u potravin. Doprava je výrazně dražší, nájem společně s platbami za elektřinu, vodu, plyn a internet vychází 2,5 krát dráž než průměrné nájemné v Olomouci. 
Doporučila bych nehledat bydlení předem, ale počkat až po příjezdu, protože od konce srpna se celá Granada zaplní letáčky s inzeráty a místní se přímo perou o přijíždějící studenty. Přes internet samozřejmě byt seženete, ale ztrácíte možnost prohlídky a skoro jistě budete za byt platit více, než kdybyste počkali a nějaký si v klidu vybrali na místě. 
2. Můžete poskytnout tip/ radu týkající se společenských záležitostí v hostitelské zemi/ na hostitelské instituci (kulturní rozdíly, důležitost jazykové výbavy atd.):

Španělština je nezbytná, pokud ji člověk dobře neovládá, je velmi těžké se s místními dorozumět. V Andalusii je velmi silný přízvuk, který je pro cizince zpočátku nesrozumitelný, ale po pár týdnech se vše urovná
. 

Rozdíl mezi Českou republikou a Španělskem je velký a týká se prakticky všech oblastí života. Podnebí, denní rytmus, strava, mentalita, jazyk, administrativní postupy atd. Během prvních měsíců se musí změnit prakticky vše a je to náročné jak psychicky, tak fyzicky. Do poloviny října se teploty pohybují kolem 30°C, přes zimu sice jen vzácně klesnou pod nulu, ale když drtivá většina bytů nemá ústřední topení, může to být opravdu silná a nepříjemná zkušenost. Spacák uzpůsobený pro spaní v horách pod širým nebem byla nejužitečnější věc, kterou jsem si s sebou do Španělska přivezla a mohu říci, že nejhorší zimu v životě jsem zažila právě ve Španělsku během zimních měsíců bez topení. 
Na první pohled působí administrativní systém velmi chaoticky a nelogicky, proto je třeba obrnit se trpělivostí a neztrácet nervy, pokud nic nedává smysl. Časem se ukáže, že existuje logika, jen je zkrátka jiná.
V Granadě je velké množství zahraničních studentů a místní jsou zvyklí, že se lidé střídají a pravděpodobně proto nemají příliš chuť navazovat kontakty s cizinci. Zkrátka je nutné udělat první krok a požádat o pomoc a vydržet, i když se člověk za začátku nesetká s přívětivou reakcí. Na druhou stranu, jak se jednou ledy prolomí, jsou Španělé velice vstřícní a ochotní jakkoli pomoci, mnohem rychleji vás přijmou do okruhu svých přátel a rodiny. Současně jsou na rodinu více fixovaní, domov opouštějí později a je to dost znát i na jejich chování. Na některých přednáškách jsem si občas připadala spíše jako u nás na střední škole než na univerzitě. 
Doporučuji zapsat se do programu Mentor. Na zahraničním oddělení jsou k dispozici veškeré informace a během prvního týdne je možné se do tohoto programu zaregistrovat. Na každé fakultě jsou místní studenti (Mentoři), kteří dostanou na starosti malou skupinu zahraničních studentů a zpočátku jim představí, jak vše funguje, pomohou s vybráním předmětů, s administrativními úkony, zkrátka se vším, co je třeba. Skupina zůstává v kontaktu celý rok a místní student je k dispozici, kdykoli se vyskytne nějaký problém.

Studentské organizace ESN a AEGEE nabízejí velké množství aktivit pro zahraniční studenty. Organizují cesty po celém Španělsku, kurzy tance (salsa, flamenco) a spoustu dalších zajímavých aktivit.  

Univerzita také nabízí velké množství sportovní aktivit (http://cad.ugr.es/). V Granadě jsou velmi populární tance, především salsa a flamenco, stačí si jen vybrat taneční školu. Já jsem navštěvovala kurzy salsy a mohu doporučit tuto taneční akademii: https://www.facebook.com/espacioartegranada?fref=ts  Sympatičtí učitelé, přijatelné ceny a současně skvělá příležitost seznámit se s místními. 
3. Jaké byly hlavní rozdíly mezi vzdělávacími postupy a metodami, průběhu zkoušek atd. na domácí a na hostitelské instituci:

V Granadě jsou předměty většinou s povinnou docházkou a prezenční výuka je časově náročnější. V mém případě jsem vždy měla dvě hodiny povinných přednášek a dvě hodiny cvičení. Klade se větší důraz na průběžnou práci, prakticky na každý týden bylo třeba zpracovat nějaké projekty, cvičení, eseje či komentáře, záleželo na vyučujícím. Konečná známka se skládá z docházky, hodnocení průběžných prací a závěrečné zkoušky. Splnit se musí všechny 3 části. V mých předmětech učitelé neposkytovali skripta, pouze prezentace a vždy bylo třeba doplnit vše četbou a samostatnou prací. Všechny závěrečné zkoušky byly písemné formou esejí, testů nebo otevřených otázek a u dvou předmětů bylo součástí i řešení případů z praxe.  
4. Jaké závěry můžete vyvodit z absolvování studijního pobytu v rámci programu mezinárodní mobility.  Splnil pobyt Vaše očekávání. Setkal/a jste se s nějakými závažnými problémy. Co jiného kromě akademického přínosu Vám pobyt dal:

Pobyt zcela překonal veškerá očekávání, která jsem měla. Úvodní měsíce byly náročné, ale člověk si zvykne na všechno, když musí. Překonat sama sebe ve všech oblastech života je zkušenost k nezaplacení. 

Závažné problémy mě naštěstí nepotkaly, pouze zima od listopadu do února byla velice nepříjemná a může opravdu zaskočit, protože člověk má vžitý stereotyp prosluněného Španělska a současně považuje ústřední topení za samozřejmost. 
Díky tomuto pobytu jsem měla možnost navštěvovat předměty se špičkovými odborníky. Všichni vyučující byli zcela profesionální, měli vysoké požadavky a současně byli plně k dispozici v případě jakýchkoli dotazů či problémů. Žádný vyučující nebral v potaz, že jsem cizinka a naše hodnocení bylo stejné jako v případě španělských studentů. 
Granada je cílem vysokého počtu zahraničních studentů. Díky tomu jsem měla možnost setkat se studenty z celého světa, v mém případě především z jižní Ameriky, což byl pro mě obrovský přínos. Dozvěděla jsem se mnoho o této části světa, která pro mě do té doby byla více méně neznámá. 

Veškerý volný čas jsem kromě studia věnovala cestování. Se studentskými organizacemi ESN a AEGEE je možné procestovat podstatnou část Španělska, Portugalsko a já jsem se díky sportovnímu centru dostala i do Maroka. O přínosu cestování pro můj osobní a kulturní rozvoj není pochyb. 

Vzhledem k současné ekonomické situaci též oceňuji, že jsem měla možnost zažít na vlastní kůži život v této zemi sužované krizí a uvědomit si, že ne vše, co den co den slýcháme v médiích, je pravda. Pevně doufám, že se situace časem zlepší, protože v současné době je opravdu vážná a nejsem si jistá, že si celá Evropa uvědomuje, jak vážné problémy se ve Španělsku tvoří. Konfrontace s touto realitou pro mě byla velkou lekcí.

V neposlední řadě je obrovským přínosem fakt, že jsem schopná zcela bez problémů komunikovat ve španělštině a současně jsem celý rok hovořila střídavě francouzsky i anglicky.  
Po téměř roce stráveném ve Španělsku mohu říci, že jsem se naučila chápat španělskou kulturu a doufám, že si její části odnesu zpět do České republiky. Vždy budu vděčná za nová přátelství, která jsem zde navázala a již nyní vím, že se budu snažit do Granady v budoucnosti alespoň na chvíli vrátit. 
5. Které stránky výměnného studijního pobytu zejména oceňujete:

Zcela určitě je pro mě nejvýznamnější akademická a jazyková stránka. Měla jsem velké štěstí na výběr předmětů a skvělých vyučujících, jejichž nadšení pro výuku, odbornost a pomoc mi otevřely zcela nové obzory. Díky tomuto pobytu též hovořím plynně španělsky. 
Současně jsem velmi vděčná za možnost žít celý rok v tak rozmanitém mezinárodním prostředí. Právě setkávání se s výraznými osobnostmi ze všech koutů světa a nejrůznějších univerzit a oborů v mnohém změnilo můj pohled na svět a naučila jsem opravdu hodně jak od svých přátel, tak sama o sobě.  
6. Máte nějaká doporučení, jak výměnný program mezinárodní mobility zlepšit?

Vzhledem k tomu, že jsem se nesetkala s opravdu vážnými komplikacemi, nemám žádné speciální návrhy či výtky. Určité problémy nastaly při výběru předmětů kvůli přechodu Španělska na nový systém, ale nejsem si jistá, že je možné toto nějak ovlivnit. Spolupráce se zahraničním oddělením UP byla vždy bezproblémová, občas nastaly zmatky při komunikaci se španělskou stranou, ale vše se doposud vždy vysvětlilo a částečně bych tyto zmatky připsala španělské mentalitě. Za velké zlepšení považuji přechod UP na elektronický systém registrace a uznávání předmětů a pevně věřím, že bude i nadále fungovat.
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